
Podręcznik Quansheng UV-K5: Podręcznik
użytkownika i oprogramowanie do programowania

mamun

Dwukierunkowe radio Quansheng UV-K5 to niezawodne urządzenie komunikacyjne, które oferuje

szereg funkcji spełniających potrzeby użytkowników. Aby zapewnić maksymalne wykorzystanie

możliwości radia, należy przeczytać i zrozumieć instrukcję obsługi. Niniejsza instrukcja zawiera

szczegółowe instrukcje dotyczące korzystania z radia, w tym oprogramowania do programowania i

oświadczeń o zgodności z przepisami FCC. Radio zostało zaprojektowane do działania zgodnie z

zasadami i przepisami FCC, a wszelkie zmiany lub modyfikacje niezatwierdzone przez stronę

odpowiedzialną mogą unieważnić prawo użytkownika do obsługi urządzenia. Instrukcja zawiera

również ważne środki ostrożności, które należy przedsięwziąć przed użyciem radiotelefonu, takie

jak używanie wyłącznie standardowych akumulatorów i ładowarek oraz unikanie narażania

radiotelefonu na działanie silnego zapylenia lub wilgoci. Dwukierunkowe radio Quansheng UV-K5

jest wyposażone w 200 kanałów, międzypasmowy interkom, alarm awaryjny, radio FM i wiele

innych. Wyświetlacz LCD zapewnia użytkownikom różne symbole wskazujące siłę sygnału, moc

wyjściową nadawania i inne ważne informacje. Instrukcja zawiera również listę dostarczonych

akcesoriów, takich jak przenośne radio, antena, akumulator litowo-jonowy, ładowarka, zaczep do

paska oraz instrukcja obsługi. Postępując zgodnie z instrukcjami zawartymi w niniejszej instrukcji,

użytkownicy mogą zapewnić maksymalne wykorzystanie możliwości dwukierunkowego radia

Quansheng UV-K5.

https://youtu.be/5q1R-qydDXM

Radiotelefon UV-K5

Instrukcja obsługi

Odbiór kanału pogodowego w sytuacjach awaryjnych/szybkie kopiowanie Jeden kanał/VOX

/nadawanie wielopasmowe i odbiór 50∽600 MHz/zdalne zabijanie/ożywienie/TPYE-C i

ładowanie z bazy ładowarki/200 kanałów

OSTRZEŻENIE FCC FRS /GMRS/amatorskie

■Oświadczenia o zgodności FCC:

To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC.

Działanie podlega następującym dwóm warunkom:

(1) To urządzenie nie może powodować szkodliwych zakłóceń, i

(2) to urządzenie musi akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym zakłócenia, które mogą



powodować niepożądane działanie.

Zmiany lub modyfikacje, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez stronę odpowiedzialną za

zgodność, mogą spowodować unieważnienie prawa użytkownika do korzystania z urządzenia.

Uwaga: To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z ograniczeniami dla urządzeń

cyfrowych klasy B, zgodnie z częścią 15 przepisów FCC.

Limity te mają na celu zapewnienie rozsądnej ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w

instalacjach domowych. To urządzenie generuje, wykorzystuje i może emitować energię o

częstotliwości radiowej, a jeśli nie zostanie zainstalowane i nie będzie używane zgodnie z

instrukcjami, może powodować szkodliwe zakłócenia w komunikacji radiowej. Jednak nie ma

gwarancji, że zakłócenia nie wystąpią w przypadku określonej instalacji.

Jeśli to urządzenie powoduje szkodliwe zakłócenia w odbiorze radia lub telewizji, co można

stwierdzić, wyłączając i włączając urządzenie, zachęca się użytkownika do podjęcia próby usunięcia

zakłóceń za pomocą jednego lub kilku z następujących środków:

Zmień orientację lub przenieś antenę odbiorczą.

Zwiększyć odległość między sprzętem a odbiornikiem.

Podłączenie urządzenia do gniazdka w obwodzie innym niż ten, do którego podłączony jest

odbiornik.

Skontaktuj się ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem radiowym / telewizyjnym w celu

uzyskania pomocy.

To urządzenie jest zgodne z limitami narażenia na promieniowanie FCC określonymi dla

niekontrolowanego środowiska. Nie używaj tego urządzenia, gdy antena wykazuje wyraźne

uszkodzenia.

Trzymaj nadajnik w odległości około 25 mm od twarzy i mów normalnie, z anteną skierowaną do

góry i na zewnątrz. W przypadku konfiguracji noszonej na ciele należy używać dostarczonego

zaczepu na pasek, ponieważ inne akcesoria mogą nie spełniać ograniczeń.

UWAGA: MODYFIKACJA TEGO URZĄDZENIA W CELU ODBIORU SYGNAŁÓW USŁUG

RADIOTELEFONÓW KOMÓRKOWYCH JEST ZABRONIONA PRZEPISAMI FCC I PRAWEM

FEDERALNYM.

■ Informacje o licencjach

Korzystanie z naszego radia w USA podlega zasadom i przepisom FCC. Zmiany lub modyfikacje,

które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez naszą firmę, mogą unieważnić uprawnienia

użytkownika przyznane przez FCC do obsługi tego radia i nie należy ich wprowadzać. Aby

zachować zgodność z wymogami FCC, regulacje nadajnika powinny być dokonywane wyłącznie

przez lub pod nadzorem osoby posiadającej kwalifikacje techniczne do wykonywania konserwacji i

napraw nadajników w prywatnych naziemnych usługach mobilnych i stacjonarnych,

certyfikowanych przez organizację reprezentującą użytkownika tych usług. . Wymiana

jakiegokolwiek elementu nadajnika (kryształu, półprzewodnika itp.) nieautoryzowanego przez

autoryzację FCC dla tego radia może stanowić naruszenie przepisów FCC.



Uwaga: Używanie tego radia poza krajem, w którym było przeznaczone do dystrybucji, podlega

przepisom rządowym i może być zabronione.

Ważne: Wszelkie zmiany lub modyfikacje, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez stronę

odpowiedzialną za zgodność, mogą unieważnić prawo użytkownika do korzystania z tego

urządzenia.

Twoje radio jest skonfigurowane do nadawania regulowanego sygnału na przydzielonej

częstotliwości. Zmiana lub regulacja ustawień wewnątrz radia w celu przekroczenia tych

ograniczeń jest niezgodna z prawem. Wszelkie regulacje radia muszą być wykonywane przez

wykwalifikowanych techników.

OSTRZEŻENIE CE:

Używaj radiotelefonu w środowisku o temperaturze od 0 do 40 ℃, w przeciwnym razie może to

spowodować uszkodzenie radiotelefonu. Może działać poniżej 2000 m.

Niniejszym oświadczamy, że dwukierunkowe urządzenie radiowe jest zgodne z dyrektywą

2014/53/UE. W przypadku tego urządzenia przeprowadzono Head SAR i Body SAR przy

urządzeniu skonfigurowanym w pozycjach zgodnych z normą EN62209-2:2010, a odkrytą SAR

przy urządzeniu 25 mm od fantomu, a Body SAR przy urządzeniu 0 mm od fantomu. Body SAR

przeprowadzono również z założonymi słuchawkami i zaczepem do paska oraz bez nich.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI PRZED UŻYCIEM

To radio łączy w sobie doskonałe wzornictwo i najnowszą zaawansowaną technologię.

Poniższe porady pomogą Ci wywiązać się z obowiązków wynikających z klauzuli gwarancyjnej.

Zawiera również ważne informacje dotyczące bezpiecznej obsługi tego przenośnego radia.

Umieść radio i akcesoria w miejscu niedostępnym dla dzieci.

Konserwacja może być wykonywana wyłącznie przez profesjonalnych techników.

Proszę używać standardowego akumulatora i ładowarki, aby nie zniszczyć radiotelefonu.

Proszę używać standardowej anteny, aby nie skracać odległości komunikacji.

Nie wystawiaj radia na działanie promieni słonecznych przez dłuższy czas ani nie umieszczaj go w

pobliżu źródeł ciepła.

Nie umieszczaj go w ekstremalnie zakurzonym lub mokrym środowisku.

Nie czyść radia ostrymi środkami chemicznymi, środkami czyszczącymi ani silnymi środkami

myjącymi.

Nie nadawaj, gdy antena nie jest zainstalowana.

Jeśli zauważysz nieprzyjemny zapach lub smog, natychmiast wyłącz radio.

I wyjmij baterię z radia, potem skontaktuj się z agentem.

Uwagi dotyczące ładowania:



Zestawy akumulatorów nie są ładowane w momencie dostawy. Ładowanie ich przed użyciem.

Początkowe ładowanie akumulatora po zakupie lub dłuższym okresie przechowywania (dłużej niż 2

miesiące) nie przywróci maksymalnej pojemności akumulatora ani jego normalnego naładowania,

co można osiągnąć dopiero po dwu- lub trzykrotnym naładowaniu i rozładowaniu.

Przed ładowaniem wyłącz radio. Nie używaj radia podczas ładowania. Lub wpłynie to na normalne

ładowanie akumulatora i spowoduje niebezpieczne wypadki.

Po całkowitym naładowaniu akumulatora należy wyjąć go z podstawy ładowarki. Nie ładuj go

ponownie, zanim bateria całkowicie się nie wyczerpie. Lub zniszczy efekt pamięci baterii.

Chociaż używasz właściwych sposobów ładowania, ale bateria nie zwiększa pojemności ani nie

zużywa czasu, oznacza to, że żywotność baterii zbliża się do końca, wymień nowy akumulator.

Proszę przyjąć oryginalny fabryczny akumulator i ładowarkę.

Są one dostępne u lokalnego agenta.

Jeśli masz pytania dotyczące nieoryginalnych fabrycznych akumulatorów i akcesoriów, nie używaj

ich. Lub spowoduje to niebezpieczne wypadki.

Uwaga:

Do ładowania używaj oryginalnej fabrycznej ładowarki, a port ładowania typu C w obudowie służy

wyłącznie do ładowania awaryjnego.

Aby chronić środowisko, akumulator należy poddać recyklingowi.

Nie wyjmuj baterii podczas ładowania typu C.

Nigdy nie próbuj zdejmować obudowy z akumulatora.

Główna cecha

○ 200 kanałów
○ Interkom
międzypasmowy
○ Sygnał wywołania
1750 HZ
○ Program na miejscu
○ Alarm awaryjny
○ Radio FM
○ 10-grupowy
szyfrator
○ Wielokrotne
skanowanie
○ CTCSS/DCS
○ Zdalne
zabijanie/ożywienie
○ Blokada klawiatury
○ Podświetlenie
○ Programowalny

○ Duży wyświetlacz LCD
○ Komunikat głosowy
○ Przełącznik przypominania
○ Wielokrotne wyświetlanie numeru
kanału/częstotliwości kanału/nazwy
kanału
○ H (wysoka), M (średnia), L (niska)
Wybór mocy wyjściowej
○ Transmisja wielopasmowa i odbiór
50∽600MHz
○ Oddzielne ustawienie kodu
odbierania/przesyłania
○ Akumulator o dużej pojemnościDługi
czas czuwania
○ Szybkie kopiowanie jednego kanału

（DZIAŁA JAKO MIERNIK
CZĘSTOTLIWOŚCI (DLA RADIÓW

○ Szerokie/wąskie pasmo
○ Ustawienie kierunku
przesunięcia częstotliwości
1
○ Bezprzewodowa
replikacja radiowa
○ Regulowany poziom
blokady szumów
○ Funkcja potwierdzenia
przekierowania repeatera
○ Zmiana trybu
częstotliwości i kanału
○ Ustawienie częstotliwości
przesunięcia
○ Skanuj i dodawaj kanały
○ Wywołanie DTMF
○ ANI DTMF
○ DTMF Select Call



przez komputer
○ Blokada zajętego
kanału
○ VOX
○ Praca w trybie
podwójnego nasłuchu
○ Timer przekroczenia
limitu czasu
○ Resetuj

DWUKIERUNKOWYCH I
NIEKTÓRYCH INNYCH URZĄDZEŃ))
○ 10 awaryjnych kanałów pogodowych
○ Ochrona hasłem przy włączaniu
○ Odbiór pasma lotniczego AM/FM
○ Funkcja odwróconej częstotliwości
○ Typ C i ładowanie z bazy

(pojedyncze połączenie,
połączenie grupowe,
wszystkie połączenia)
○ Selektywny czas
automatycznego
wyłączania podświetlenia
○ Automatyczne
wyszukiwanie sygnalizacji
○ Częstotliwość
wielostopniowa
○ Jeden kluczowy kanał
telefoniczny

Dostarczone akcesoria

Ostrożnie rozpakuj przenośne radio. Sugerujemy sprawdzenie następujących elementów przed

wyrzuceniem materiałów opakowaniowych.

Akcesoria standardowe

Pozycja Ilosc

Przenośne radio 1

Antena 1

Akumulator litowo-jonowy 1

Ładowarka akumulatorów 1

Sprzączka 1

Instrukcja obsługi 1

Zdjęcie akcesoriów

Schemat radia



Wyświetlacz LCD

Możesz sprawdzić różne wyznaczone symbole na wyświetlaczu LCD. Poniższa tabela pomoże ci je

zrozumieć.



Siła sygnału. Im mniejsza liczba siatek, tym słabszy sygnał.

CML Wskaźnik mocy wyjściowej nadawania.
Bieżąca moc wyjściowa nadawania jest wysoka (H), średnia (M) lub niska (L).

CT
DCS

CT pojawi się, gdy bieżącym kodem jest kod CTCSS. DCS pojawi się, gdy bieżącym
kodem jest kod DCS.

Komunikaty głosowe są włączone.

N Radio pracuje w trybie wąskopasmowym.

VOX Funkcja VOX. Gdy ciśnienie akustyczne osiągnie ustawioną wartość, rozpoczyna się
transmisja. Funkcję tę można ustawić w menu.

+ Oznacza to, że częstotliwość nadawania równa się częstotliwości odbioru plus
odchylenie częstotliwości
– Oznacza to, że częstotliwość nadawania jest równa częstotliwości odbioru
pomniejszonej o odchylenie częstotliwości

DTMF Dekodowanie sygnału DTMF jest włączone.

DW Podwójny nasłuch częstotliwości jest włączony. Może podwójnie oglądać dwa pasma
częstotliwości pokazane na wyświetlaczu

Blokowanie klawiatury.

Wyświetlanie aktualnego stanu baterii. Gdy bateria jest prawie wyczerpana, pojawia
się komunikat Oznacza to, że bateria wymaga naładowania, a radiotelefon będzie
regularnie wysyłał alarm niskiego poziomu naładowania.

Główny kanał wskazuje. Po naciśnięciu PTT w celu zainicjowania połączenia na kanale
drugorzędnym wszystkie operacje będą działać na kanale głównym.

SCR Szyfrowanie głosu na tym kanale jest włączone.

R Tryb odwrotny. Odbieranie i nadawanie odwróconej częstotliwości

Łów.
Uczestnictwo w liście skanowania 1.
Uczestnictwo w liście skanowania 2.

WX Odbiór/transmisja międzypasmowa.

RX Otrzymywanie.

TX Nadawanie.

Znak ładowania typu C

AM Znak odbioru AM

NS Automatyczne skanowanie kanałów NOAA

Klawisz

Klucz PTT (klucz nadawczy)



Przycisk przełączania nadawania/odbioru. Naciśnij „PTT”, aby nadawać i mówić do mikrofonu.

Zwolnij „PTT”, aby odebrać.

Programowalny klawisz funkcyjny i jego funkcja

Funkcja początkowa

Klawisz boczny 1: Naciśnij go na chwilę, aby włączyć funkcję monitora. Naciśnij go przez długi czas,

aby włączyć 1750 Hz.

Klawisz boczny 2: Naciśnij go przez krótki czas, aby włączyć światło Jacka. Naciśnij go przez długi

czas, aby włączyć alarm awaryjny.

Funkcja klawisza bocznego, którą można ustawić za pomocą oprogramowania programowego:

Włączanie/wyłączanie trybu
awaryjnego

Naciśnij go, aby włączyć alarm awaryjny. Będzie alarmować jako
ustawienie oprogramowania programu.

Wybór wysokiej/niskiej
mocy wyjściowej

Zezwalaj użytkownikowi na przełączanie między wysoką/niską
mocą wyjściową.

monitor Zezwalaj użytkownikowi na włączanie/wyłączanie funkcji
monitora.
Radio zignoruje wszystkie odbierane kody CTCSS/DCS i będzie
monitorować bieżący kanał. Możesz słuchać dźwięków monitora,
aby dostosować głośność.

Radio FM Włącz/wyłącz tryb radia FM.

Skanowanie wł./wył. Zezwalaj użytkownikowi na włączanie/wyłączanie funkcji
skanowania.

VOX wł./wył. Zezwalaj użytkownikowi na włączanie/wyłączanie funkcji VOX.

Nadawanie 1750 Włącz transmisję ciągłą 1750.

Światło Jacka Włącz/wyłącz światło Jack

Klawisz klawiatury

Menu / klawisz potwierdzenia: MENU

A. Na stronie głównej naciśnij krótko, aby wejść do menu, wybierz menu

pozycję i naciśnij przycisk MENU, aby potwierdzić parametr.

B. Naciśnij i przytrzymaj ten przycisk, aby przejść do ostatniej pozycji ustawień.

C. W funkcji DTMF oznacza słowo kodowe.

Wyjdź/wyczyść klawisz: EXIT

A. W stanie edycji naciśnij krótko, aby wyjść i przejść do górnego menu; naciśnij długo, aby wyjść i

przejść do strony głównej.

B. W stanie wejścia naciśnij go, aby wyczyścić informacje o wejściu.

C. W ramach funkcji DTMF oznacza to słowo kodowe D.

Klawisz w górę: 

A. Przesuń w górę



B. Pod funkcją DTMF oznacza słowo kodowe B.

W dół klawisz: 

A. Przesuń w dół

B. W ramach funkcji DTMF oznacza to słowo kodowe C.

* Klucz

A. Krótkie naciśnięcie* Klawisz, aby wejść do ręcznego wybierania i strony połączeń

B. W funkcji DTMF oznacza * słowo kodowe.

C. Długie naciśnięcie klawisza*, aby rozpocząć skanowanie częstotliwości lub kanałów.

Klawisz F.

A. może działać z 0-9 i *, aby szybko zaimplementować przełączanie funkcji.

B. Naciśnij i przytrzymaj ten klawisz, aby zablokować lub odblokować klawiaturę.

C. Pod DTMF reprezentuje # słowo kodowe.

Szybki klucz Funkcjonować Opis funkcji

F+1 ZESPÓŁ MUZYCZNY (F1-F7)Przełącznik częstotliwości

F+2 A / B Przełącznik głównego kanału

F+3 VFO/MR Przełączanie pomiędzy trybem VFO i MR

F+4 Miernik częstotliwości Rozpocznij szybkie kopiowanie jednego kanału

F+5 Alarm pogodowy NOAA Uruchom lub zamknij kanał NOAA

F+6 H / M / L Przełącz moc wyjściową

F+7 VOX Przełącz na VOX

F+8 R Przełącz na funkcję odwrotną

F+9 ZAPROSZENIE Przełącz na jedno kluczowe połączenie alarmowe

F++ SER Uruchom funkcję wyszukiwania CTCSS/DCS

F+0 FM Uruchom lub wyjdź z FM

Informacje o menu

Naciśnij przycisk Menu, aby przejść do wyboru menu; Naciśnij przycisk w górę/w dół, aby wybrać

numer menu i naciśnij przycisk MENU, aby potwierdzić wybór; Naciśnij przycisk EXIT, aby

powrócić do górnego menu. Długie naciśnięcie klawisza EXIT powoduje powrót do strony głównej.

Pozycja
Nazwa

Nie. Opis funkcji Zakres
wartości

SQL 1 Poziom blokady szumów 0-9

KROK 2 Step Frequency（2.5K/5K/6.25K/10K/12.5K/25K） 0-5

TXP 3 Moc wyjściowa (NISKA/ŚREDNIA/WYSOKA) 0-2



R_DCS 4 Odbierz DCS (OFF, 1-104: DCS, 105-208: odwrotny DCS).
Naciśnij krótko klawisz F+*, aby włączyć DCS do
skanowania.

0-208

R_CTCS 5 Odbiór CTCSS.(OFF, 1-50: CTCSS).
Naciśnij krótko F+*, aby uruchomić skanowanie CTCSS.

0-50

T_DCS 6 Transmisja DCS (OFF, 1-104: DCS, 105-208: odwrotny
DCS)

0-208

T_CTCS 7 Transmisja CTCSS (OFF, 1-50: CTCSS) 0-50

SFT-D 8 Ustawienie odchylenia częstotliwości (OFF: częstotliwość
TX
=częstotliwość RX; DODAJ: częstotliwość TX
=częstotliwość RX + odchylenie częstotliwości; SUB:
częstotliwość TX
= odchylenie częstotliwości RX)

0-2

OFFSET 9 Częstotliwość odchylenia częstotliwości（0-999.9999M）

W / N 10 Szerokość pasma kanału（0:SZEROKI，1:WĄSKI） 0-1

SCR 11 Szyfrowana komunikacja (OFF, 1-10: 1 do 10 rodzajów
częstotliwości szyfrowania.)

0-10

BCL 12 Blokada zajętego kanału (WYŁ., WŁ.) 0-1

MEM-CH 13 Zapisz kanał (Wybierz kanał za pomocą klawiszy w górę/w
dół i klawiszy numerycznych, naciśnij przycisk MENU, aby
zapisać kanał.)

RATOWAĆ 14 Battery Save（OFF/1:1/1:2/1:3/1:4）
Współczynnik między czasem aktywności a czasem snu.

0-4

VOX 15 Ustawienie VOX (OFF: wyłącz VOX, 1-10: stopień 1 do 10.) 0-10

Pozycja
Nazwa

Nie. Opis funkcji Zakres
wartości

ABR 16 Automatyczne podświetlenie (OFF: wyłącz podświetlenie; 1-5:
wyłącz podświetlenie w ciągu 1-5 sekund)

0-5

RDT 17 Włączanie/wyłączanie podwójnego nasłuchu (OFF: Zamknij,
CHAN_A: domyślnym kanałem TX jest kanał A, CHAN_B:
domyślnym kanałem TX jest kanał B.)

0-2

WX 18 Odbiór/transmisja międzypasmowa (OFF: zamknij, CHAN_A:
kanał TX to kanał A, CHAN_B: kanał TX to kanał B).

0-2

BRZĘCZYK 19 Sterowanie sygnałem dźwiękowym (WYŁ., WŁ.) 0-1

TOT 20 Limit czasu (1-10 min) 1-10

GŁOS 21 Komunikat głosowy (WYŁ., CHI: chiński, ENG: angielski) 0-2

SC-REV 22 Tryb wznowienia skanowania (TO: wznowienie skanowania po
5-sekundowej pauzie; CO: wznowienie skanowania po
zniknięciu sygnału; SE: po odebraniu sygnału zatrzymaj

0-2



skanowanie.)

MDF 23 Tryb wyświetlania kanału (FREQ: Wyświetl częstotliwość, CH:
Wyświetl numer kanału, NAZWA: Wyświetl nazwę kanału)

0-2

AUTOLK 24 Automatyczna blokada klawiatury (WYŁ., WŁ.) 0-1

S-ADD1 25 Czy brać udział w skanowaniu listy 1 (OFF: brak udziału, ON:
udział)

0-1

S-ADD2 26 Czy brać udział w skanowaniu listy 2 (OFF: brak udziału, ON:
udział)

0-1

STE 27 Eliminacja tonu ogona (WYŁ., WŁ.) 0-1

RP-STE 28 Eliminacja sygnału końcowego repeatera (WYŁ., WŁ.) 0-1

MIC 29 Czułość mikrofonu (poziom 0-4: 0-4) 0-4

1-POŁĄCZ 30 Jeden kanał wywoławczy z jednym klawiszem (wybierz kanał za
pomocą klawiszy w górę/w dół i klawiszy numerycznych)

LISTA S 31 Wybór listy wyszukiwania kanałów（LISTA 1: lista

wyszukiwania 1；LISTA 2: lista wyszukiwania 2）

1-2

Pozycja
Nazwa

Nie. Opis funkcji Zakres
wartości

SLIST1 32 Lista skanowania kanałów 1 Konfiguracja

SLIST2 33 Lista skanowania kanałów 2 Konfiguracja

AL-MOD 34 Tryb alarmu (MIEJSCE: alarm lokalny; TON: alarm
odległy + lokalny)

0-1

Identyfikator
ANI

35 ANI-ID, identyfikator radiowy komunikacji DTMF

KOD GŁÓWNY 36 KOD DTMF UP

KOD DW 37 KOD DÓŁ DTMF

D-ST 38 Przełącznik tonów bocznych DTMF（WYŁ., WŁ.） 0-1

D-RSP 39 Odpowiedź dekodowania DTMF (NULL: Zamknij,
Dzwonek: dzwonienie lokalne, ODPOWIEDŹ: odpowiedź
zwrotna, oba: dzwonienie lokalne + odpowiedź zwrotna)

0-3

PRZYTRZYMAJ 40 Czas automatycznego resetowania DTMF (5s-60s) 5-60

D-PRE 41 Czas wstępnego ładowania DTMF (30-990ms) 3-99

PTT-ID 42 DTMF PTT-ID Tryb TX（OFF: Zamknij, BOT: Naciśnij
PTT, aby wysłać KOD W GÓRĘ, EOT: Puść PTT, aby
wysłać KOD W DÓŁ, OBA: Naciśnij lub zwolnij PTT, aby
wysłać.)

0-3

D-DCD 43 Sygnał aktywacji dekodowania DTMF (OFF,ON) 0-1



LISTA D 44 Lista kontaktów DTMF (wybierz kontakt za pomocą
klawiszy góra/dół i klawisz numeryczny, naciśnij klawisz
MENU, aby wybrać kontakt i bezpośrednio zadzwonić.)

1-16

PONMSG 45 Wyświetlanie informacji o włączeniu zasilania (FULL:
wyświetlanie na pełnym ekranie, MSG: informacje
powitalne, VOL: cztagmi. Może go modyfikować za
pomocą oprogramowania programowego.)

0-2

ROGER 46 Przypominanie o zakończeniu rozmowy (OFF: bez
przypominania, ROGER: z przypomnieniem, MDC:
dźwięk ogona żaby)

0-2

VOL 47 Pojemność bateriitage 0-1

AM 48 Włączanie/wyłączanie trybu kanału AM (używane tylko
dla 108-136 MHz)

0-1

NOAA_S 49 Włączanie/wyłączanie automatycznego wyszukiwania
kanałów NOAA

DEL_CH 50 Usuwanie kanału (Wybierz kanał za pomocą klawiszy w
górę/w dół i klawiszy numerycznych, naciśnij przycisk
MENU, aby usunąć kanał.)

RESET 51 Reset (VFO: Reset parametru obok parametru kanału;
ALL: Reset wszystkich parametrów.)

0-1

Wprowadzenie wspólnej operacji

◆(6.1) Ochrona hasłem przy włączaniu

Obróć „przełącznik zasilania/głośności” w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara, aby

włączyć to radio. Jeśli program ustawił ochronę hasłem włączania zasilania, na ekranie pojawi się

komunikat „LOCK”. Użytkownik musi najpierw wprowadzić hasło. Wtedy radio można było

normalnie używać.

◆(6.2)Przełącz główny kanał

Naciśnij klawisz F+2, aby przełączyć główny kanał.

Stała strzałka wskazywała na główny kanał.

Naciśnij PTT, aby rozpocząć nadawanie na kanale głównym.

◆(6.3)Dwuzakresowy pojedynczy – zegarek/podwójny – przełącznik zegarka

◆(6.4)Przełącznik trybu częstotliwości/kanału

Tryb działania podwójnego zegarka można ustawić za pomocą menu. Metoda jest następująca:

MENU →17→CHAN_A: Domyślnym kanałem TX jest kanał A lub CHAN_B: Domyślnym kanałem

TX jest kanał B. Na ekranie pojawi się „DW”.

Na stronie głównej naciśnij klawisz F+3, aby przełączyć między trybem częstotliwości a trybem

kanału.



Tryb częstotliwości: W tym trybie użytkownicy mogą ręcznie wprowadzić częstotliwość RX. Lub

możesz nacisnąć przycisk w górę/w dół, aby dostosować częstotliwość krokowo. Parametr może

być modyfikowany przez menu. W tym trybie użytkownicy nie mogą wprowadzać częstotliwości

TX. Możesz ustawić Częstotliwość lub Kierunek częstotliwości przesunięcia, aby zmienić

częstotliwość TX.

Tryb kanału: Wyświetl aktualny numer kanału. W tym trybie użytkownicy mogą ręcznie

wprowadzić numer kanału. Można też nacisnąć przycisk w górę/w dół, aby przełączyć kanał.

Parametr można modyfikować za pomocą menu.

◆(6.5)Odbiór/nadawanie międzypasmowe

Metoda jest następująca: MENU→18→WX，Naciśnij MENU, aby wejść do ustawień

OFF: Główny kanał TX Gdy CHAN_A lub B odbierze ważne połączenie, kanał automatycznie staje

się głównym kanałem do zakończenia połączenia.

CHAN_A:Bez względu na to, które kanały odbierają prawidłowe wywołania, domyślnym kanałem

TX jest kanał A, wyświetlający znak „DW”.

CHAN_B: Bez względu na to, które kanały odbierają prawidłowe wywołania, domyślnym kanałem

TX jest kanał B, wyświetlający znak „DW”.

◆(6.6)Zapisz kanał

W trybie MR działa zapisywanie kanałów. Możesz skopiować bieżący kanał do nowego kanału.

W trybie VFO należy ustawić parametr częstotliwości RX, kierunek odchylenia częstotliwości,

szerokie/wąskie pasmo, RX/TX CTCSS/DCS, moc wyjściową TX, udział w skanowaniu, kod DTMF,

szyfrator itp. Najpierw naciśnij MENU→13→CH-001, a następnie ponownie naciśnij MENU, aby

wejść do zapisywania kanałów. Wybierz kanał za pomocą klawiszy góra/dół. Lub możesz użyć

przycisku numerycznego, aby wprowadzić numer kanału. Następnie naciśnij ponownie przycisk

MENU, wyświetlacz LCD pokaże „SURE?”. I możesz nacisnąć przycisk MENU, aby zapisać kanał.

Gdy wybierzesz zapisany kanał, jeśli pojawi się CH-XXX, oznacza to, że kanał został zapisany. Jeśli

pokazuje XXX, oznacza to, że kanał jest pusty.

◆(6.7)Usuń kanał

Naciśnij MENU→50→CH-XXX, ,następnie naciśnij ponownie MENU, aby przejść do usuwania

kanału. Wybierz kanał, który chcesz usunąć za pomocą klawiszy w górę/w dół. Lub możesz użyć

klawiatury do wprowadzenia numeru kanału. Następnie naciśnij ponownie przycisk MENU,

wyświetlacz LCD pokaże „SURE?”. I możesz nacisnąć przycisk MENU, aby usunąć kanał.

◆(6.8)Odbiór/nadawanie ustawień CTCSS/DCS

Przebieg procesu:

MENU→4→R-DCS Naciśnij MENU, aby wejść i wybrać kod RX DCS, który chcesz ustawić z listy

DCS za pomocą klawiszy góra/dół.

MENU→5→R-CTCS Naciśnij MENU, aby wejść i wybrać kod RX CTCSS, który chcesz ustawić z

listy CTCSS za pomocą przycisków w górę/w dół.



MENU→6→T-DCS Naciśnij MENU, aby wejść i wybrać kod TX DCS, który chcesz ustawić z listy

DCS za pomocą klawiszy góra/dół.

MENU→7→T-CTCS Naciśnij MENU, aby wejść i wybrać kod TX CTCSS, który chcesz ustawić z

listy CTCSS za pomocą klawiszy w górę/w dół.

CTCSS/DCS służy do usuwania niepożądanych sygnałów zakłócających podczas odbioru.

◆(6.9)Szybkie kopiowanie Jeden kanał (DZIAŁAJ JAKO CZĘSTOTLIWOŚĆ)

MIERNIK (DLA RADIÓW DWUKIERUNKOWYCH I NIEKTÓRYCH INNYCH

URZĄDZEŃ)

Szybkie kopiowanie wymaga silnego sygnału. Zarówno nadajnik, jak i odbiornik powinny

zainstalować antenę. A ich odległość nie powinna być zbyt duża.

Naciśnij F+4, odbiornik przejdzie do interfejsu miernika częstotliwości. Po odebraniu silnego

sygnału na ekranie LCD zostanie wyświetlona częstotliwość nośna sygnału i kanał nadawczy

(CTCSS lub DCS). Naciśnij przycisk *, aby ponownie zmierzyć częstotliwość.

Po zmierzeniu częstotliwości efektywnej naciśnij klawisz MENU aby zapisać aktualnie zmierzoną

częstotliwość i nadawany CTCSS/DCS na określony kanał.

Podczas pomiaru częstotliwości naciśnij EXIT lub PTT, aby wyjść z Miernika częstotliwości.

◆（6.10）Automatyczne wyszukiwanie CTCSS/DCS

Najpierw ustaw poprawną częstotliwość odbioru, a następnie naciśnij F+*, aby rozpocząć

wyszukiwanie kanałów. Gdy radio otrzyma prawidłowy sygnał CTCSS/DCS, wyświetli wyszukany

sygnał TX CTCSS/DCS. Naciśnij przycisk MENU, aby zapisać szukany sygnał CTCSS/DCS na

bieżącym kanale.

Jeśli na ekranie pojawi się SCAN CMP, oznacza to, że radiotelefon wyszukał prawidłowy sygnał

CTCSS/DCS i zatrzymał automatyczne wyszukiwanie;

Jeśli na ekranie pojawi się SCAN FAIL, oznacza to, że radiotelefon nie wyszukał prawidłowego

sygnału CTCSS/DCS i zatrzymał automatyczne wyszukiwanie;

◆（6.11）DTMF

◇ （6.11-1）Wywołanie DTMF

Inicjatywa:

Wybieranie ręczne: Naciśnij PTT i klawisz numeryczny na klawiaturze, aby nawiązać połączenie.

Automatyczne wywołanie: Naciśnij *, wprowadź 3 cyfry, naciśnij krótko PTT, aby rozpocząć

połączenie DTMF. Podczas transmisji automatycznie wysyła swój własny numer identyfikacyjny

Pojedyncze połączenie: wyślij identyfikator drugiej strony plus nasz własny kod identyfikacyjny,

npample, 123 * 100. ID 100 zadzwoń ID 123.

Połączenie grupowe: Użyj kodu połączenia grupowego zamiast jednego lub więcej słów kodowych



w numerze identyfikacyjnym, możesz zadzwonić do grupy komunikacyjnej. Kod wywołania

grupowego jest ustawiany przez oprogramowanie programu. na przykładample, kod wywołania

grupowego jest ustawiony jako #, wyślij 12# możesz zadzwonić do 10 radiotelefonów o numerach

ID 120 ~ 129 i wysłać 1##, możesz zadzwonić do 100 radiotelefonów o numerach ID 100 ~ 199.

Wszystkie połączenia: wyślij ### połączenie grupowe TD, może wszystkich wszystkich

użytkowników.

Odbiór DTMF:

Przebieg procesu: Naciśnij MENU→43→DCD ON, gdy słowo kodowe otrzyma osobisty kod

identyfikacyjny DTMF, dekodowanie powiodło się i komunikujesz się z drugą stroną w czasie

resetowania. Kiedy nadejdzie czas resetowania, musisz ponownie zdekodować.

MENU→40→D-HOLD 5S Ustawia czas automatycznego resetu. Wartość początkowa to 5 sekund.

MENU→39→D-RSP Ustawia automatyczną odpowiedź po odebraniu wywołania DTMF. NULL:

wyłączone, RING: dzwonienie lokalne. ODPOWIEDŹ: Automatyczne oddzwanianie; OBA:

dzwonienie lokalne + automatyczne oddzwanianie

◇ （6.11-2）ID PTT

Inicjatywa: możesz skonfigurować kod DTMF online i kod offline za pomocą oprogramowania

programu. Gdy kod online i kod offline są włączone, to radio wyśle kod online po naciśnięciu PTT i

wyśle kod offline po zwolnieniu PTT.

◆(6.12)Skanowanie

Rozpocznij skanowanie:

Metoda 1: Długie naciśnięcie klawisza*, aby rozpocząć skanowanie lub zakończyć skanowanie

Metoda 2: Ustaw przycisk boczny jako przełącznik rozpoczynania/zamykania skanowania

Skanowanie częstotliwości: Podczas procesu skanowania możesz zmienić kierunek skanowania za

pomocą klawiszy w górę/w dół. Naciśnij klawisz PTT lub klawisz wyjścia, aby wyjść ze skanowania

lub naciśnij długo klawisz *, aby wyjść ze skanowania.

Skanowanie kanałów: Po rozpoczęciu skanowania, po kolei wykryje kanały na liście skanowania. A

podczas procesu skanowania możesz odebrać połączenie przychodzące za pomocą klawisza PTT.

Proces: Naciśnij MENU → 31 → S-List LIST1 lub LIST2, przeglądając określoną listę kanałów;

Proces: Naciśnij MENU → 32 →SLIST1 aby View kanał wymieniony na LIST1;

Proces: Naciśnij MENU → 33 →SLIST2 aby View kanał wymieniony na LIST2;

Proces: Naciśnij Menu → 25 → S-ADD1, aby dodać bieżący kanał do listy skanowania LIST1;

Proces: Naciśnij MENU → 26 → S-ADD2, aby dodać bieżący kanał do listy skanowania LIST2;

Proces: Naciśnij Menu → 22 → SC-REV, aby wybrać tryb skanowania

Priorytetowe skanowanie: Możesz określić priorytetowy kanał skanowania. Podczas procesu



skanowania 50% skanowania znajduje się na członkach o priorytecie 1. Jeśli są członkowie o

priorytecie 2, częstotliwość skanowania członka o priorytecie 1 zostanie zmniejszona z 50% do

25%. Nawet skanowanie odbywa się na kanale niepriorytetowym lub członkach o priorytecie 2,

radio będzie kontynuować skanowanie aktywności członków członek priorytet 1. Jeśli radiotelefon

wykryje aktywność członków o priorytecie 1, zatrzyma bieżącą transmisję i zadzwoni do członków o

priorytecie 1.

◆(6.13)Alarm awaryjny

Alarm awaryjny służy do reprezentowania sytuacji awaryjnych. Możesz inicjować połączenia

alarmowe w dowolnym momencie lub na dowolnym ekranie, a nawet na bieżącym kanale.

Użytkownicy muszą skonfigurować przycisk alarmu awaryjnego w tym radiu za pomocą

oprogramowania do programowania.

Naciśnij klawisz alarmu awaryjnego, aby uruchomić lokalny alarm dźwiękowy i wysłać alarm

zdalny. Typ alarmu można ustawić jako alarm lokalny/alarm zdalny.

Wyjdź z trybu alarmu dowolnym klawiszem.

Proces: Naciśnij MENU → 34 → AL-MOD TONE, to radio uruchomi alarm dźwiękowy i wyśle 

zdalny sygnał alarmowy.

Proces: Naciśnij MENU → 34 → Al-MOD SITE, to radio wyda dźwięk alarmu.

◆(6.14)Radio FM

Naciśnij F+0, aby wejść w tryb radia FM, naciśnij klawisze góra/dół, aby zmienić częstotliwość lub

zaprogramowane kanały FM. Za pomocą klawiatury można wprowadzić częstotliwość FM lub

zapisane wcześniej kanały FM.

Naciśnij F+1, aby przełączyć pomiędzy trybem VFO i MR.

Naciśnij F+2, aby rozpocząć proces automatycznego wyszukiwania kanałów radiowych FM. Ten

proces automatycznie zapisze wyszukane kanały FM, można zapisać do 20 kanałów FM.

Naciśnij F+3, aby rozpocząć proces ręcznego wyszukiwania kanałów FM. W tym procesie

użytkownicy muszą ręcznie zapisać wyszukane kanały FM.

Klawisz menu służy do zapisywania kanału FM;

Klawisz Exit służy do wyjścia z procesu wyszukiwania kanałów FM;

Klawisze góra/dół służą do przełączania kierunku skanowania.

W trybie FM, jeśli radioodbiornik odbierze efektywne wywołanie lub naciśniesz PTT w celu

zainicjowania połączenia, radio tymczasowo wyjdzie z trybu FM, aby przejść do stanu komunikacji.

Po zakończeniu interkomu radio powróci do stanu radia FM.

Naciśnij klawisz EXIT lub klawisz F+O, aby wyjść z trybu FM.

◆(6.15) Odbiór kanału pogodowego w sytuacjach awaryjnych



Naciśnij klawisze F+5, aby wejść lub wyjść z alertu pogodowego NOAA.

To radio mogło odbierać 10 kanałów NOAA.

Ten tryb można ustawić w menu 49 NOAA_S.

◆(6.16)Blokada klawiatury

Naciśnij i przytrzymaj klawisz #, aby zablokować lub odblokować wszystkie klawisze klawiatury.

Klawiszy bocznych można normalnie używać podczas blokowania klawiatury.

◆(6.17)Resetuj

Proces: Naciśnij MENU→51→RESETUJ

VFO: Zarezerwuj wszystkie kanały przechowywania.

ALL: Zresetuj wszystkie parametry, w tym kanały pamięci.

Na wyświetlaczu pojawi się komunikat „Sure?”. Naciśnij przycisk MENU i poczekaj, aż radio się

zrestartuje, a wszystkie menu radia powrócą do wartości początkowych po opuszczeniu fabryki.

◆(6.18)Jeden kluczowy kanał wywoławczy

F+9 natychmiast przeskakuje do jednego kluczowego kanału wywoławczego, a ważny kanał można

ustawić na jeden kanał wywoławczy przez MENU→30→1-call.

◆(6.19)Odbiór pasma lotniczego

Wprowadź częstotliwość odbioru. Jeśli lokalna częstotliwość lotnicza nie jest wyraźna, funkcja

skanowania może przeskanować pełne pasmo częstotliwości 108-136.

Menu→48→AM ON ustaw metodę modulacji kanału na AM, słuchaj interkomu lotniczego.

Menu→48→AM OFF ustaw metodę modulacji kanału na FM.

Ustawienia menu 48 są ważne tylko dla pasma częstotliwości 108-136.

◆(6.20)Replikacja radia bezprzewodowego

Przytrzymaj PTT + boczny klawisz 2, aby wejść do interfejsu replikacji radia bezprzewodowego. Na

wyświetlaczu LCD zostanie wyświetlony komunikat Air Copy (RDY). Zarówno radio nadawcze, jak

i radio odbiorcze mogą używać klawiatury cyfrowej do ustawiania częstotliwości replikacji

bezprzewodowej. Częstotliwość nadawania i odbioru radia musi być spójna. Domyślna

częstotliwość odbioru/nadawania to 410.0125 MHz.

Naciśnij przycisk EXIT radia odbierającego, aby wejść w tryb odbioru, a na jego wyświetlaczu LCD

pojawi się Air Copy. Naciśnij przycisk MENU radia nadającego, aby rozpocząć transmisję danych

częstotliwości. Na wyświetlaczu LCD pojawi się Air Copy.

Podczas procesu kopiowania na wyświetlaczu LCD będzie wyświetlany postęp kopiowania RCV:

XX E:XX. E:XX wskazuje liczbę błędów kopiowanych danych. Po zakończeniu kopiowania



nadajnik wyświetli SND: 120.

Dane Techniczne Szafy Klimatycznej

Ogólne dane techniczne

Kanał: 200

 Zapisana ilość kanałów radiowych FM: 20

Kanał NOAA: 10

Stabilność częstotliwości: ± 1 ppm

Tryb modulacji: FM: 11 K Φ F3 E (12.5 KHz), 16 K Φ F3 E (25 KHz)

Wymiar: 115 mm X 60 mm X 37.5 mm

Waga: 234 g

Temperatura robocza: -20 ℃ + 60 ℃

Impedancja anteny: 50Ω

OTRZYMUJĄCY

Czułość:

FM(12dB SINAD) F1(50∽76) -121dBm
F2(108∽135.9975) -121dBm
F3(136∽173.9975) -123dBm
F4(174∽349.9975) -123dBm
F5(350∽399.9975) -123dBm
F6(400∽469.9975) -123dBm
F7(470∽599.9975) -121dBm

WFM(20dB SINAD) WFM(76∽108) -110dBm

AM(10dB S/N) F2(108∽135.9975) -113dBm

Częstotliwość dźwięku: ≥0.5W

Zniekształcenie dźwięku: ≤10%

TRANSMISJA

Pasmo transmisji wersji FCC

Częstotliwość: UHF420∽450MHz/ VHF144∽148MHz

Pasmo nadawcze w wersji CE

Częstotliwość: UHF430∽440MHz/VHF144∽146MHz

Pasmo nadawcze w wersji NORMAL

Częstotliwość: UHF400∽470MHz/VHF136∽174MHz

Moc wyjściowa: ≤5W ≤5W

Prąd emisji: ≤1.5A ≤1.5A



Maksymalne odchylenie częstotliwości: ≤5 kHz (25 kHz),
≤2.5 kHz (12.5 kHz)

≤5 kHz (25 kHz),
≤2.5 kHz (12.5 kHz)

Zniekształcenie modulacji: ≤5% ≤5%

Zbłąkana moc: ≤7.5 uW ≤7.5 uW

Moc sąsiedniego kanału: 70dB(25kHz),
60dB (12.5KHz)

70dB(25kHz),
60dB (12.5KHz)

Modulacja szczątkowa: 40dB 40dB

Wszystkie podane specyfikacje mogą ulec zmianie bez powiadomienia lub zobowiązania.

Najczęściej zadawane pytania

Czy masz oprogramowanie do programowania tego radia?

Darmowe oprogramowanie do programowania znane jako „chirp” będzie działać.

Jaki jest maksymalny zasięg radiotelefonu QUANSHENG UV-K5?

Maksymalny zasięg radiotelefonu QUANSHENG UV-K5 zależy od różnych czynników, takich jak

ukształtowanie terenu, warunki pogodowe i przeszkody. Jednak zwykle ma zasięg do 5 kilometrów

na otwartej przestrzeni.

Czy mogę zaprogramować QUANSHENG UV-K5 za pomocą komputera?

Tak, możesz zaprogramować QUANSHENG UV-K5 za pomocą komputera i oprogramowania do

programowania.

Jaka jest żywotność baterii QUANSHENG UV-K5?

QUANSHENG UV-K5 ma żywotność baterii do 12 godzin przy normalnym użytkowaniu.

Czy QUANSHENG UV-K5 jest wodoodporny?

Nie, QUANSHENG UV-K5 nie jest wodoodporny, ale jest bryzgoszczelny i może wytrzymać pewien

kontakt z wodą.

Czy mogę używać QUANSHENG UV-K5 do aktywności na świeżym powietrzu, takich

jak wędrówki i campNS?

Tak, QUANSHENG UV-K5 jest idealny do aktywności na świeżym powietrzu, takich jak wędrówki i

camping.

Jaki jest zakres częstotliwości QUANSHENG UV-K5?

QUANSHENG UV-K5 ma zakres częstotliwości 136-174 MHz (VHF) i 400-480 MHz (UHF).

Czy mogę używać QUANSHENG UV-K5 do słuchania stacji radiowych FM?

Tak, QUANSHENG UV-K5 ma wbudowane radio FM i może być używany do słuchania stacji

radiowych FM.



Czy QUANSHENG UV-K5 ma wbudowaną latarkę?

Tak, QUANSHENG UV-K5 ma wbudowaną latarkę, której można używać w warunkach słabego

oświetlenia.

Jakie są oświadczenia o zgodności FCC dla dwukierunkowego radia Quansheng UV-

K5?

Urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC i nie może powodować szkodliwych zakłóceń.

Wszelkie zmiany lub modyfikacje niezatwierdzone przez stronę odpowiedzialną mogą unieważnić

prawo użytkownika do obsługi urządzenia.

Jakie środki ostrożności należy podjąć przed użyciem radiotelefonu Quansheng UV-

K5?

Użytkownicy powinni używać tylko standardowych akumulatorów i ładowarek, nie narażać

radiotelefonu na działanie silnego zapylenia lub wilgoci oraz nie czyścić radiotelefonu silnymi

środkami chemicznymi. Powinni również nie nadawać, gdy antena nie jest zainstalowana i

skontaktować się z agentem, jeśli stwierdzą nieprzyjemny zapach lub smog.

Jakie są cechy dwukierunkowego radia Quansheng UV-K5?

Radio ma 200 kanałów, międzypasmowy interkom, alarm awaryjny, radio FM, 10-grupowy

skrambler, multi-scan, CTCSS/DCS, zdalne zabijanie/reanimacja, blokada klawiatury,

podświetlenie, programowalne przez komputer, blokada zajętości kanału, VOX, dual -działanie

zegarka, timer time-out, reset, duży wyświetlacz LCD, komunikat głosowy, przełącznik

przypominania, wielokrotne wyświetlanie numeru kanału/częstotliwości kanału/nazwy kanału, H

(wysoki), M (średni), L (niski) selektywna moc wyjściowa, nadawanie wielopasmowe i odbiór

50∽600MHz, osobne ustawienie kodu odbioru/nadawania, długi czas czuwania baterii o dużej

pojemności, szybkie kopiowanie jednego kanału (działa jako miernik częstotliwości), 10

awaryjnych kanałów pogodowych, ochrona hasłem włączenia zasilania, Odbiór pasma lotniczego

AM/FM, funkcja odwrotnej częstotliwości, ładowanie typu C i ładowarki, szerokie/wąskie pasmo,

ustawienie kierunku częstotliwości przesunięcia1, bezprzewodowa replikacja radiowa, regulacja

poziomu blokady szumów, funkcja potwierdzenia przekazywania przez repeater, przesunięcie

częstotliwości i trybu kanału, przesunięcie ustawianie częstotliwości, skanowanie i dodawanie

kanałów, wywoływanie DTMF, DTMF ANI, wybieranie wywołania DTMF (pojedyncze wywołanie,

wywołanie grupowe, wywołanie wszystkie), selektywny czas automatycznego wyłączania

podświetlenia, automatyczne wyszukiwanie sygnalizacji, wieloetapowa częstotliwość i jeden kanał

wywołania kluczowego.

Jakie są dołączone akcesoria do dwukierunkowego radia Quansheng UV-K5?

Dostarczone akcesoria obejmują przenośne radio, antenę, akumulator litowo-jonowy, ładowarkę,

zaczep do paska i instrukcję obsługi.

Ile kanałów ma QUANSHENG UV-K5?



QUANSHENG UV-K5 ma 128 kanałów, które można zaprogramować na preferowane

częstotliwości.

Czy QUANSHENG UV-K5 jest kompatybilny z innymi radiotelefonami?

Tak, QUANSHENG UV-K5 jest kompatybilny z innymi radiotelefonami, które działają w tym

samym zakresie częstotliwości i mają ten sam system kodowania.

Czy mogę używać QUANSHENG UV-K5 do komunikowania się z innymi

użytkownikami radiotelefonów, którzy używają radiotelefonów innej marki?

Tak, możesz używać QUANSHENG UV-K5 do komunikowania się z innymi użytkownikami

radiotelefonów, którzy używają radiotelefonów innej marki, o ile działają w tym samym zakresie

częstotliwości i mają ten sam system kodowania.

Jakie akcesoria są dostarczane z QUANSHENG UV-K5?

QUANSHENG UV-K5 jest dostarczany z akumulatorem, anteną, zaczepem do paska, ładowarką,

słuchawką i instrukcją obsługi.

Czy QUANSHENG UV-K5 jest łatwy w użyciu?

Tak, QUANSHENG UV-K5 jest łatwy w użyciu i jest dostarczany z instrukcją obsługi zawierającą

szczegółowe instrukcje obsługi.

Radiotelefon QUANSHENG UV-K5
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